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	[SEAL/CREST]
	FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
MINISTRY OF EDUCATION
FEDERAL UNIVERSITY OF PARAIBA
	[SEAL/CREST]



DIPLOMA


The Rector of the Federal University of Paraiba, confers the present diploma of MASTER in ÁREA DO MESTRADO on NOME D@ ALUN@/MESTRE, Brazilian citizen, born on MÊS (por extenso) (sem vírgula) DIA (numeral), ANO in CIDADE (State of ESTADO), ID card no. NÚMERO - ÓRGÃO/SIGLA ESTADO, upon having met all the pertinent requirements to obtain this degree, provided for in the Statute and General Regulation of this University for the full exercise of her/his legal rights and prerogatives set forth in the current legislation. 	Comment by AAI/UFPB Caio Martino: Por exemplo: “January 27, 1993”
UFPB, Rector’s Office, MÊS (por extenso) (sem vírgula) DIA (numeral), ANO. 	Comment by AAI/UFPB Caio Martino: Por exemplo: “July 27, 2012”

	
	[SIGNATURE]
The Graduate
	

	[SIGNATURE]
General Coordinator 
of Graduate Studies
	[SEAL/CREST]
	[SIGNATURE]
Dean of Graduate Studies
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Translator’s notes: fields between brackets [ ] (and in boldface) contain translator’s comments that may not be present in the source text, and have been added for the sake of clarity;
The translator cannot vouch for the official status of the source text (unless stated otherwise), regardless of the end to which translations will be used; therefore, the veracity/legality of the source texts should be checked;
The source text bears one stamp with the translator’s signature like the one placed on the translated pages; such stamp/signature does not make the source text an official document.
The hard copy of the source text has been stapled to the translation to produce one single set of documents.
Translated at the International Office, Federal University of Paraíba, according to the original (source text) in Portuguese language, to the best of my knowledge.
João Pessoa, 

I certify that the source text herewith attached is a true copy of the original document, which I have sighted.
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